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(EU Note)

Brussels, 30 June 2014
Excellency,

I have the honour to refer to the Agreement between
the European Union and Japan on mutual legal assistance in
criminal matters signed at Brussels on 30 November 2009 and
Tokyo on 15 December 2009 (hereinafter referred to as the
“Agreement”) .

With respect to the accession. of the Republic of
Croatia to the European Union on 1 July 2013 and pursuant
to Article 30 of the Agreement, I further have the honour
to propose, on behalf of the European Union, that Annexes
I, II and III to the Agreement be modified as follows:

1. In Annex I to the Agreement, “the Republic of Croatia:
the Ministry of Justice;” shall be inserted immediately
after “the French Republic: the Ministry of Justice, the
Office for International Mutual Assistance in Criminal
Matters, Directorate for Criminal Matters and Pardons;”.

2. In Annex II to the Agreement, “the Republic of
Croatia: “courts and state attorney’s offices designated
in a special law for providing international legal
assistance, administrative authorities conducting
misdemeanour procedures in connection with offences that
are under Croatian law punishable by fines;” shall be
inserted immediately after “the French Republic: first
presidents, presidents, judges and magistrates at criminal
courts, examining magistrates at such courts, members of
the public prosecution service at such courts, namely:
principal public prosecutors, deputy principal public
prosecutors, assistant principal public prosecutors, public
prosecutors and assistant public prosecutors,
representatives of police court public prosecutors, and
military court public prosecutors;”.

3. In Annex III to the Agreement, “the Republic of
Croatia: Croatian in all cases and English in urgent
cases;” shall be inserted immediately after “the French
Republic: French in all cases;”.
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If this proposal is acceptable to the Government of
Japan, I further have the honour to propose that the
present Note and your Excellency’s reply to that effect
shall constitute the mutual consent of the European Union
and the Government of Japan in this matter, which shall
enter into force on the date of Your Excellency’s reply.

I avail myself of this opportunity to extend to your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Theodoros Sotiropoulos
Ambassador, Permanent Representative
of the Hellenic Republic
to the European Union

His Excellency

Mr. Kojiro Shiojiri
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary

of the Mission of Japan
to the European Union
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(Japanese Note)

Brussels, 30 June 2014

Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your
Excellency’s Note of today’s date, which reads as follows:

“(EU Note)”

I further have the honour to confirm on behalf of
the Government of Japan that the foregoing proposal is
acceptable and to agree that Your Excellency’s Note and
this Note shall be regarded as constituting the mutual
consent of the Government of Japan and the European Union
in this matter, which shall enter into force on the date of
this reply.

I avail myself of this opportunity to extend to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Kojiro Shiojiri
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary
of the Mission of Japan
to the European Union

His Excellency

Mr. Theodoros Sotiropoulos
Ambassador, Permanent Representative
of the Hellenic Republic

to the European Union
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